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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 437/2003 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 27ης Φεβρουαρίου 2003
για τις στατιστικές καταγραφές των αεροπορικών µεταφορών επιβατών, φορτίου και ταχυδροµείου

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 285,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επι-
τροπής (2),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Τα κοινοτικά όργανα, προκειµένου να εκτελούν τα καθή-
κοντα που τους έχουν ανατεθεί, στο πλαίσιο της κοινοτικής
πολιτικής αεροπορικών µεταφορών και της µελλοντικής
ανάπτυξης της κοινής πολιτικής µεταφορών, θα πρέπει να
έχουν στη διάθεσή τους συγκρίσιµα, συνεκτικά, συγχρο-
νισµένα και τακτικά στατιστικά στοιχεία σχετικά µε την
έκταση και την ανάπτυξη των αεροπορικών µεταφορών επι-
βατών, εµπορευµάτων και ταχυδροµείου στο εσωτερικό της
Κοινότητας ή προς και από την Κοινότητα.

(2) Προς το παρόν, δεν υπάρχουν σε κοινοτικό επίπεδο παρό-
µοιες συνολικές στατιστικές.

(3) Η απόφαση 1999/126/ΕΚ του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1998, σχετικά µε το κοινοτικό στατιστικό πρό-
γραµµα 1998-2002 (4), επισηµαίνει την ανάγκη καθιέρωσης
παρόµοιων στατιστικών.

(4) Η από κοινού συγκέντρωση στοιχείων, σε συγκρίσιµη ή
εναρµονισµένη βάση, επιτρέπει τη δηµιουργία ενός ολοκλη-
ρωµένου συστήµατος µε αξιόπιστες, συνεκτικές και ταχείες
πληροφορίες.

(5) Τα στοιχεία αεροπορικής µεταφοράς επιβατών, εµπορευµά-
των και ταχυδροµείου θα πρέπει, στο µέτρο του δυνατού, να
είναι συµβατά µε τα διεθνή στοιχεία που παρέχει ο ∆ιεθνής

Οργανισµός Πολιτικής Αεροπορίας (ICAO) και να είναι
συγκρίσιµα, εφόσον απαιτείται, µεταξύ των κρατών µελών
καθώς και µεταξύ των διαφόρων µέσων µεταφοράς.

(6) Μετά από µια ορισµένη περίοδο, η Επιτροπή θα πρέπει να
υποβάλει έκθεση προκειµένου να καταστεί δυνατή η αξιο-
λόγηση της εφαρµογής του παρόντος κανονισµού.

(7) Σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας, όπως ορίζεται
στο άρθρο 5 της συνθήκης, η δηµιουργία κοινών στατι-
στικών προτύπων που θα επιτρέπουν την παραγωγή εναρµο-
νισµένων στοιχείων αποτελεί δράση η οποία δύναται να
αναληφθεί αποτελεσµατικά µόνον σε κοινοτικό επίπεδο. Τα
πρότυπα αυτά θα πρέπει να ισχύουν σε κάθε κράτος µέλος,
υπό την ευθύνη των φορέων και οργάνων που έχουν την
ευθύνη παραγωγής επίσηµων στατιστικών.

(8) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 322/97 του Συµβουλίου, της
17ης Φεβρουαρίου 1997, για τις κοινοτικές στατιστικές (5),
αποτελεί πλαίσιο αναφοράς για τις διατάξεις που θεσπίζει ο
παρών κανονισµός.

(9) Τα αναγκαία µέτρα για την εφαρµογή του παρόντος κανονι-
σµού θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα µε την απόφαση
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999,
για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών
αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (6).

(10) Ζητήθηκε η γνώµη της επιτροπής στατιστικού προγράµµα-
τος, η οποία έχει συσταθεί βάσει της αποφάσεως 89/382/
ΕΟΚ, Ευρατόµ (7) του Συµβουλίου.

(11) Οι ρυθµίσεις για µεγαλύτερη συνεργασία σχετικά µε τη
χρήση του αερολιµένα του Γιβραλτάρ συµφωνήθηκαν στο
Λονδίνο στις 2 ∆εκεµβρίου 1987 από το Βασίλειο της Ισπα-
νίας και το Ηνωµένο Βασίλειο σε κοινή δήλωση των
υπουργών Εξωτερικών των εν λόγω δύο κρατών. Οι ρυθµί-
σεις αυτές δεν έχουν ακόµη τεθεί σε εφαρµογή,
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(1) ΕΕ C 325 της 6.12.1995, σ. 11.
(2) ΕΕ C 39 της 12.2.1996, σ. 25.
(3) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 29ης Φεβρουαρίου 1996 (ΕΕ

C 78 της 18.3.1996, σ. 28), η οποία επιβεβαιώθηκε στις 16 Σεπτεµ-
βρίου 1999 (ΕΕ C 54 της 25.2.2000, σ. 79), κοινή θέση του Συµβου-
λίου της 30ής Σεπτεµβρίου 2002 (ΕΕ C 275 Ε της 12.11.2002, σ. 33)
και απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 18ης ∆εκεµβρίου
2002 (δεν έχει ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(4) ΕΕ L 42 της 16.2.1999, σ. 1.

(5) ΕΕ L 52 της 22.2.1997, σ. 1.
(6) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
(7) ΕΕ L 181 της 28.6.1989, σ. 47.



ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στόχος

Τα κράτη µέλη καταρτίζουν στατιστικές καταγραφές των µετα-
φορών επιβατών, φορτίου και ταχυδροµείου µέσω εµπορικών αερο-
πορικών γραµµών, καθώς και των µετακινήσεων πολιτικών αερο-
σκαφών προς ή από κοινοτικούς αερολιµένες, εκτός από τις πτήσεις
που πραγµατοποιούνται από κρατικά αεροσκάφη.

Άρθρο 2

Γιβραλτάρ

1. Η εφαρµογή του παρόντος κανονισµού στον αερολιµένα του
Γιβραλτάρ τελεί υπό την επιφύλαξη των αντίστοιχων νοµικών
θέσεων του Βασιλείου της Ισπανίας και του Ηνωµένου Βασιλείου
όσον αφορά την αµφισβήτηση ως προς την κυριαρχία επί του
εδάφους επί του οποίου ευρίσκεται ο εν λόγω αερολιµένας.

2. Η εφαρµογή του παρόντος κανονισµού στον αερολιµένα του
Γιβραλτάρ αναστέλλεται µέχρις ότου τεθούν σε εφαρµογή οι ρυθµί-
σεις που περιέχονται στην κοινή δήλωση των υπουργών Εξωτερικών
του Βασιλείου της Ισπανίας και του Ηνωµένου Βασιλείου της 2ας
∆εκεµβρίου 1987. Οι κυβερνήσεις της Ισπανίας και του Ηνωµένου
Βασιλείου ενηµερώνουν το Συµβούλιο σχετικά µε την ηµεροµηνία
έναρξης εφαρµογής αυτών των ρυθµίσεων.

Άρθρο 3

Χαρακτηριστικά της συγκέντρωσης στοιχείων

1. Κάθε κράτος µέλος συγκεντρώνει στατιστικά στοιχεία, τα
οποία αφορούν τις ακόλουθες µεταβλητές:

α) επιβάτες,

β) φορτίο και ταχυδροµείο,

γ) στάδια πτήσης,

δ) προσφερόµενες θέσεις επιβατών,

ε) µετακινήσεις αεροσκαφών.

Οι στατιστικές µεταβλητές κάθε τοµέα, η ονοµατολογία για την
ταξινόµησή τους, η συχνότητα των παρατηρήσεων, καθώς και οι
ορισµοί, καθορίζονται στα παραρτήµατα Ι και ΙΙ.

2. Κάθε κράτος µέλος συγκεντρώνει όλα τα στοιχεία του παραρ-
τήµατος Ι για όλους τους κοινοτικούς αερολιµένες που ευρίσκονται
στην επικράτειά του και σηµειώνουν κίνηση άνω των 150 000
µονάδων επιβατών ετησίως.

Η Επιτροπή καταρτίζει και, ενδεχοµένως, αναπροσαρµόζει µε τη
διαδικασία του άρθρου 11 παράγραφος 2 τον κατάλογο των κοινο-
τικών αερολιµένων που καλύπτονται από το πρώτο εδάφιο.

3. Για τους αερολιµένες, πλην εκείνων που έχουν µόνον περιστα-
σιακή εµπορική κίνηση, οι οποίοι δεν καλύπτονται από την παρά-
γραφο 2, τα κράτη µέλη διαβιβάζουν µόνον ετήσια καταγραφή των
στοιχείων που αναφέρονται στον πίνακα Γ 1 του παραρτήµατος Ι.

4. Παρά τις παραγράφους 2 και 3, για τους αερολιµένες:

α) µε λιγότερες από 1 500 000 µονάδες επιβατών ετησίως, για
τους οποίους δεν υπάρχουν συγκεντρωµένα στοιχεία αντίστοιχα
προς εκείνα που καθορίζονται στο παράρτηµα Ι, κατά την ηµε-
ροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού,

β) και για τους οποίους η καθιέρωση νέου συστήµατος συγκέν-
τρωσης στοιχείων αποδεικνύεται πολύ δύσκολη,

ένα κράτος µέλος µπορεί για περιορισµένη χρονική περίοδο, µη
υπερβαίνουσα τα τρία έτη από την 1η Ιανουαρίου 2003, να δια-
βιβάζει στοιχεία λιγότερο πλήρη από εκείνα που αναφέρονται στο
παράρτηµα Ι, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 11 παράγρα-
φος 2.

5. Παρά την παράγραφο 2, για τους αερολιµένες:

α) για τους οποίους δεν υπάρχουν συγκεντρωµένα στοιχεία αντί-
στοιχα προς εκείνα που καθορίζονται στον πίνακα Β 1 του
παραρτήµατος Ι κατά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του
παρόντος κανονισµού,

β) και για τους οποίους η καθιέρωση νέου συστήµατος συγκέν-
τρωσης στοιχείων αποδεικνύεται πολύ δύσκολη,

ένα κράτος µέλος µπορεί, µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2003, να δια-
βιβάζει µόνον τα υπάρχοντα στοιχεία, σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 11 παράγραφος 2.

Άρθρο 4

Συγκέντρωση στοιχείων

1. Η συγκέντρωση των στοιχείων βασίζεται, ει δυνατόν, στις
διαθέσιµες πηγές ώστε να µειώνεται στο ελάχιστο η επιβάρυνση των
δηλούντων.

2. Οι δηλούντες, τους οποίους τα κράτη µέλη καλούν να
παράσχουν πληροφορίες, υποχρεούνται να παρέχουν αληθείς και
πλήρεις πληροφορίες εντός των τασσοµένων προθεσµιών.

Άρθρο 5

Ακρίβεια των στατιστικών

Η συγκέντρωση των στοιχείων βασίζεται σε πλήρεις καταγραφές,
εκτός εάν, µε τη διαδικασία του άρθρου 11 παράγραφος 2 καθορί-
ζονται άλλοι κανόνες ακριβείας.
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Άρθρο 6

Επεξεργασία στοιχείων

Οι µέθοδοι επεξεργασίας των στοιχείων, τις οποίες χρησιµοποιούν
τα κράτη µέλη, εξασφαλίζουν ότι τα στοιχεία που συγκεντρώνονται
βάσει του άρθρου 3 ανταποκρίνονται στους κανόνες ακριβείας του
άρθρου 5.

Άρθρο 7

∆ιαβίβαση των αποτελεσµάτων

1. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στη Στατιστική Υπηρεσία των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, τα αποτελέσµατα της αναφεροµένης στο
άρθρο 6 επεξεργασίας στοιχείων, συµπεριλαµβανοµένων των στοι-
χείων τα οποία χαρακτηρίζονται ως εµπιστευτικά από τα κράτη
µέλη, δυνάµει της εθνικής νοµοθεσίας ή των εθνικών πρακτικών για
το στατιστικό απόρρητο, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
322/97.

2. Τα αποτελέσµατα διαβιβάζονται βάσει των αρχείων δεδοµένων
που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι. Τα αρχεία δεδοµένων και τα
µέσα που χρησιµοποιούνται για τη διαβίβαση καθορίζονται από την
Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 11 παράγραφος
2.

3. Η πρώτη περίοδος παρατήρησης αρχίζει την 1η Ιανουαρίου
2003. Η διαβίβαση πραγµατοποιείται το συντοµότερο δυνατόν, και
όχι αργότερα από έξι µήνες µετά το τέλος της περιόδου
παρατήρησης.

Άρθρο 8

∆ιάδοση

1. Οι λεπτοµέρειες δηµοσίευσης ή διάδοσης των στατιστικών
αποτελεσµάτων από την Επιτροπή καθορίζονται µε τη διαδικασία
του άρθρου 11 παράγραφος 2.

2. Η Επιτροπή αποστέλλει στα κράτη µέλη τα κατάλληλα στατι-
στικά αποτελέσµατα µε συχνότητα ανάλογη προς εκείνη που
καθορίζεται για τη διαβίβαση των αποτελεσµάτων.

Άρθρο 9

Εκθέσεις

1. Κατόπιν αιτήσεως της Επιτροπής, τα κράτη µέλη ανακοινώ-
νουν όλες τις πληροφορίες που αφορούν τις µεθόδους που χρησι-
µοποιούνται για τη συγκέντρωση στοιχείων. Τα κράτη µέλη ανα-
κοινώνουν επίσης στην Επιτροπή, οσάκις ενδείκνυται, κάθε ουσια-
στική µεταβολή των χρησιµοποιούµενων µεθόδων συγκέντρωσης.

2. Μετά από τρία έτη συγκέντρωσης στοιχείων, η Επιτροπή
υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο έκθεση
για την εµπειρία που αποκτήθηκε από την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού, και ιδίως των άρθρων 7 και 8.

Άρθρο 10

Λεπτοµέρειες εφαρµογής

Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής του παρόντος κανονισµού, συµπεριλαµ-
βανοµένων των µέτρων για την προσαρµογή του στις οικονοµικές
και τεχνικές εξελίξεις, και ιδίως:

— η προσαρµογή των προδιαγραφών που περιέχονται στα παραρ-
τήµατα του παρόντος κανονισµού,

— η προσαρµογή των χαρακτηριστικών της συγκέντρωσης στοι-
χείων (άρθρο 3),

— ο κατάλογος των κοινοτικών αερολιµένων που καλύπτονται από
το άρθρο 3 παράγραφος 2,

— η ακρίβεια των στατιστικών (άρθρο 5),

— η περιγραφή των αρχείων δεδοµένων, των κωδικών και του
µέσου που πρέπει να χρησιµοποιείται για τη διαβίβαση των απο-
τελεσµάτων στην Επιτροπή (άρθρο 7),

— η διάδοση των στατιστικών αποτελεσµάτων (άρθρο 8),

καθορίζονται από την Επιτροπή, µε τη διαδικασία του άρθρου 11
παράγραφος 2.

Άρθρο 11

∆ιαδικασία επιτροπής

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή στατιστικού
προγράµµατος, που έχει συσταθεί βάσει του άρθρου 1 της από-
φασης 89/382/ΕΟΚ, Ευρατόµ.

2. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµό-
ζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουµένων
των διατάξεων του άρθρου 8 αυτής.

Η περίοδος που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της από-
φασης 1999/468/ΕΚ, ορίζεται σε τρείς µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 12

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Φεβρουαρίου 2003.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. COX

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

Μ. ΧΡΥΣΟΧΟΪ∆ΗΣ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

∆ΙΑΡΘΡΩΣΗ ΚΑΤΑΓΡΑΦΗΣ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΠΟΥ ∆ΙΑΒΙΒΑΖΟΝΤΑΙ ΣΤΗΝ ΕUROSTAT

Α. ΒΑΣΗ ∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ ΣΤΑ∆ΙΟΥ ΠΤΗΣΗΣ (ΤΟΥΛΑΧΙΣΤΟΝ ΤΡΙΜΗΝΙΑΙΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ)

Τα στοιχεία «σταδίου πτήσης» αναφέρονται µόνο στις εµπορικές αεροπορικές γραµµές.

Μορφότυπο καταγραφής αρχείου δεδοµένων

Στοιχεία Κωδικός Ονοµατολογία Μονάδα

Πίνακας 2 άλφα Α1

∆ηλούσα χώρα 2 άλφα (1) ∆ιακριτικά εθνικότητας ICAO

Έτος αναφοράς 2 ψηφία εε

Περίοδος αναφοράς 2 ψηφία (2) Statra 291 rév., Απρίλιος 1991

Αερολιµένας αναφοράς 4 άλφα (3) ICAO

Επόµενος/προηγούµενος αερολιµένας 4 άλφα (3) ICAO

Άφιξη/αναχώρηση 1 ψηφίο 1 = άφιξη 2 = αναχώρηση

Τακτικές/έκτακτες γραµµές 1 ψηφίο 1 = τακτική 2 = έκτακτη

Γραµµές επιβατών/γραµµές εµπορευµάτων
και ταχυδροµείου

1 ψηφίο 1 = γραµµές επιβατών 2 = γραµµές
εµπορευµάτων και ταχυδροµείου

Ενηµέρωση αεροµεταφορέα (4) Θα καθορισθεί

Τύπος αεροσκάφους 4 άλφα (5) ICAO + κωδικός για αεροταξί

Επιβιβασθέντες επιβάτες 12 ψηφία Επιβάτης

Εµπορεύµατα και ταχυδροµείο φορτωθέντα
στο αεροσκάφος

12 ψηφία Τόνος

Πτήσεις 12 ψηφία Πτήση

∆ιαθέσιµες θέσεις επιβατών 12 ψηφία Θέση επιβάτη

Β. ΒΑΣΗ ∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ ΠΡΟΕΛΕΥΣΗΣ/ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΥ ΤΩΝ ΠΤΗΣΕΩΝ (ΤΟΥΛΑΧΙΣΤΟΝ ΤΡΙΜΗΝΙΑΙΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ)

Τα στοιχεία «προέλευσης και προορισµού των πτήσεων» αναφέρονται µόνο στις εµπορικές αεροπορικές γραµµές.

Μορφότυπο καταγραφής αρχείου δεδοµένων

Στοιχεία Κωδικός Ονοµατολογία Μονάδα

Πίνακας 2 άλφα Β1

∆ηλούσα χώρα 2 άλφα (1) ∆ιακριτικά εθνικότητας ICAO

Έτος αναφοράς 2 ψηφία εε

Περίοδος αναφοράς 2 ψηφία (2) Statra 291 rév., Απρίλιος 1991

Αερολιµένας αναφοράς 4 άλφα (3) ICAO

Αερολιµένας προέλευσης/προορισµού 4 άλφα (3) ICAO

Άφιξη/αναχώρηση 1 ψηφίο 1 = άφιξη 2 = αναχώρηση
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Στοιχεία Κωδικός Ονοµατολογία Μονάδα

Τακτικές/έκτακτες γραµµές 1 ψηφίο 1 = τακτική 2 = έκτακτη

Γραµµές επιβατών/γραµµές εµπορευµάτων
και ταχυδροµείου

1 ψηφίο 1 = γραµµές επιβατών 2 = γραµµές
εµπορευµάτων και ταχυδροµείου

Ενηµέρωση αεροµεταφορέα (4) Θα καθορισθεί

∆ιακινηθέντες επιβάτες 12 ψηφία Επιβάτης

Φορτωθέντα/εκφορτωθέντα εµπορεύµατα
και ταχυδροµείο

12 ψηφία Τόνος

Γ. ΒΑΣΗ ∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ ΑΕΡΟΛΙΜΕΝΩΝ (ΤΟΥΛΑΧΙΣΤΟΝ ΤΡΙΜΗΝΙΑΙΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ)

Τα «στοιχεία αερολιµένων» αναφέρονται µόνο στις εµπορικές αεροπορικές γραµµές, εξαιρέσει των «συνολικών µετακινήσεων
αεροσκαφών» που αναφέρονται σε όλες τις κινήσεις αεροσκαφών.

Μορφότυπο καταγραφής αρχείου δεδοµένων

Στοιχεία Κωδικός Ονοµατολογία Μονάδα

Πίνακας 2 άλφα C1

∆ηλούσα χώρα 2 άλφα (1) ∆ιακριτικά εθνικότητας ICAO

Έτος αναφοράς 2 ψηφία εε

Περίοδος αναφοράς 2 ψηφία (2) Statra 291 rev., Απρίλιος 1991

Αερολιµένας αναφοράς 4 άλφα (3) ICAO

Σύνολο επιβατών που διακινήθηκαν 12 ψηφία Επιβάτης

Άµεσα διερχόµενοι επιβάτες (τράνζιτ) 12 ψηφία Επιβάτης

Σύνολο εµπορευµάτων και ταχυδροµείου
που φορτώθηκε/εκφορτώθηκε

12 ψηφία Τόνος

Συνολικές µετακινήσεις αεροσκαφών σε
εµπορικές γραµµές

12 ψηφία Κίνηση

Συνολικές µετακινήσεις αεροσκαφών 12 ψηφία Κίνηση

ΚΩ∆ΙΚΟΙ

1. ∆ηλούσα χώρα

Το σύστηµα κωδικοποίησης που πρέπει να χρησιµοποιείται βασίζεται στον κώδικα διακριτικών εθνικότητας του ICAO για
δείκτες θέσης.

Βέλγιο EB

∆ανία EK

Γαλλία LF

Γερµανία ED

Ελλάδα LG

Ιρλανδία EI

Ιταλία LI

Λουξεµβούργο EL

11.3.2003 L 66/5Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Κάτω Χώρες EH

Πορτογαλία LP

Ισπανία LE

Ηνωµένο Βασίλειο EG

Αυστρία LO

Φινλανδία EF

Σουηδία ES

2. Περίοδος αναφοράς

45 Έτος

21 Ιανουάριος-Μάρτιος (πρώτο τρίµηνο)

22 Απρίλιος-Ιούνιος (δεύτερο τρίµηνο)

23 Ιούλιος-Σεπτέµβριος (τρίτο τρίµηνο)

24 Οκτώβριος-∆εκέµβριος (τέταρτο τρίµηνο)

1 έως 12 Ιανουάριος έως ∆εκέµβριος (µήνας)

3. Αερολιµένες

Οι αερολιµένες κωδικοποιούνται σύµφωνα µε τους κωδικούς µε τέσσερα γράµµατα του ICAO, όπως απαριθµούνται στο
έγγραφο ICAO 7910.

4. Ενηµέρωση αεροµεταφορέα

Ενηµέρωση σχετικά µε τον αεροµεταφορέα. Η κωδικοποίηση της µεταβλητής αυτής αποφασίζεται σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 11 παράγραφος 2.

5. Τύπος αεροσκάφους

Οι τύποι αεροσκαφών κωδικοποιούνται σύµφωνα µε τους κωδικούς προσδιορισµού τύπου αεροσκάφους του ICAO, όπως
απαριθµούνται στο έγγραφο ICAO 8643.

11.3.2003L 66/6 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΟΡΙΣΜΟΙ

Κοινοτικός αερολιµένας

Οιαδήποτε ζώνη κράτους µέλους, η οποία υπόκειται στις διατάξεις της συνθήκης και η οποία είναι ανοικτή για τις εµπορικές
δραστηριότητες αεροπορικών µεταφορών.

Εµπορικές αεροπορικές γραµµές

Πτήση ή σειρά πτήσεων αεροπορικών µεταφορών που πραγµατοποιούνται επ' αµοιβή από πολιτικό αεροσκάφος προς ή από κοι-
νοτικούς αερολιµένες. Οι γραµµές µπορούν να είναι τακτικές ή έκτακτες.

Τακτικές γραµµές

Γραµµές που έχουν τα ακόλουθα χαρακτηριστικά:

1. εκτελούνται έναντι αµοιβής µε αεροσκάφη για τη µεταφορά επιβατών, εµπορευµάτων ή/και ταχυδροµείου, κατά τρόπον ώστε,
σε κάθε πτήση, να διατίθενται θέσεις προς µεµονωµένη πώληση στο κοινό (είτε απευθείας από τον αεροµεταφορέα είτε από
τους εξουσιοδοτηµένους πράκτορές του),

2. εκτελούνται έτσι ώστε να εξυπηρετούνται οι µεταφορές µεταξύ των ίδιων δύο ή περισσότερων αερολιµένων:
α) είτε µε βάση δηµοσιευµένο πίνακα δροµολογίων,
β) είτε τόσο τακτικά ή συχνά ώστε να αποτελούν ευκόλως αναγνωρίσιµη συστηµατική σειρά.

Έκτακτες γραµµές

Γραµµές επ' αµοιβή που δεν περιλαµβάνονται στις τακτικές γραµµές. Περιλαµβάνονται οι πτήσεις αεροταξί.

Γραµµές µεταφοράς επιβατών

Όλες οι πτήσεις που µεταφέρουν έναν ή περισσότερους επιβάτες έναντι αµοιβής καθώς και όλες οι πτήσεις που απαριθµούνται
στους πίνακες δροµολογίων ως γραµµές µεταφοράς επιβατών.

Γραµµές µεταφοράς εµπορευµάτων και ταχυδροµείου

Γραµµές που σχετίζονται µε τακτικές ή έκτακτες πτήσεις εκτελούµενες από αεροσκάφη που µεταφέρουν φορτίο και όχι επιβάτες,
π.χ. εµπορεύµατα και ταχυδροµείο.

Πτήσεις που εκτελούνται από κρατικά αεροσκάφη

Όλες οι πτήσεις που εκτελούνται στο πλαίσιο στρατιωτικών, τελωνειακών, αστυνοµικών και πυροσβεστικών υπηρεσιών καθώς και
υπηρεσιών εθιµοτυπίας.

Μονάδα επιβάτη

Για τους σκοπούς της κατάρτισης του καταλόγου των κοινοτικών αερολιµένων, που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 2,
και για τη µεταβατική περίοδο, που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 4, µια µονάδα επιβάτη ισοδυναµεί προς έναν επιβάτη
ή προς 90 kg φορτίου και ταχυδροµείου.

Αεροµεταφορέας

Αεροπορική εταιρεία µεταφορών µε έγκυρη άδεια εκµετάλλευσης. Στην περίπτωση που πρόκειται για αεροµεταφορείς που έχουν
συστήσει κοινοπραξία ή έχουν συνάψει άλλες συµβατικές συµφωνίες σύµφωνα µε τις οποίες δύο ή περισσότεροι εξ αυτών ανα-
λαµβάνουν χωριστή ευθύνη για την προσφορά και την πώληση προϊόντων αεροπορικής µεταφοράς για µια πτήση ή συνδυασµό
πτήσεων, πρέπει να αναφέρεται ο αεροµεταφορέας που πραγµατοποιεί όντως τη συγκεκριµένη πτήση.

Στάδιο πτήσης

Στάδιο πτήσης είναι η διαδροµή που πραγµατοποιεί ένα αεροσκάφος από την απογείωση µέχρι την επόµενη προσγείωσή του.
∆ιακοπή πτήσης για τεχνικούς λόγους δεν θα πρέπει να καταλήγει σε διαφορετική ταξινόµηση του σταδίου πτήσης. Η ταξι-
νόµηση της διακίνησης ανεξαρτήτως της φύσης της (επιβάτες, εµπορεύµατα και ταχυδροµείο) είναι η ίδια µε την ταξινόµηση του
σταδίου πτήσης που πραγµατοποιεί το αεροσκάφος.

Πτήσεις

Ο αριθµός των εκτελούµενων πτήσεων µεταξύ ενός ζεύγους αερολιµένων σε ένα στάδιο πτήσης.

Επιβιβασθέντες επιβάτες

Όλοι οι επιβάτες το ταξίδι των οποίων αρχίζει ή ολοκληρώνεται στον αερολιµένα αναφοράς· περιλαµβάνονται οι επιβάτες που
ταξιδεύουν µε ανταπόκριση και οι άµεσα διερχόµενοι επιβάτες.
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Άµεσα διερχόµενοι επιβάτες

Οι επιβάτες οι οποίοι συνεχίζουν το ταξίδι τους µε πτήση που έχει τον ίδιο αριθµό µε την πτήση µε την οποία έφθασαν.

Φορτωθέντα εµπορεύµατα και ταχυδροµείο

Οτιδήποτε µεταφέρεται µε ένα αεροσκάφος, εκτός από τις αποσκευές και τον εφοδιασµό του· συµπεριλαµβάνονται οι επείγουσες
αποστολές και οι διπλωµατικοί σάκοι ενώ δεν περιλαµβάνονται οι αποσκευές των επιβατών.

∆ιαθέσιµες θέσεις επιβατών

Ο συνολικός αριθµός των θέσεων επιβατών που διατίθενται προς πώληση µεταξύ κάθε ζεύγους αερολιµένων σε ένα στάδιο
πτήσης (εξαιρούνται οι θέσεις που δεν διατίθενται για τη µεταφορά επιβατών λόγω των περιορισµών του µέγιστου ακαθάριστου
βάρους). Εφόσον δεν υπάρχουν διαθέσιµες πληροφορίες για την ακριβή διάταξη θέσεων του αεροσκάφους, µπορούν να υποβάλ-
λονται κατ' εκτίµηση στοιχεία.

Προορισµός και προέλευση των πτήσεων

Η κίνηση σε µια δεδοµένη πτήση µε τον ίδιο αριθµό πτήσης, η οποία υποδιαιρείται ανά ζεύγη αερολιµένων σύµφωνα µε το
σηµείο επιβίβασης και το σηµείο αποβίβασης στη συγκεκριµένη πτήση. (Στην περίπτωση επιβατών ή εµπορευµάτων ο αερολιµέ-
νας επιβίβασης των οποίων δεν είναι γνωστός, ως προέλευση του αεροσκάφους θα πρέπει να θεωρείται το σηµείο επιβίβασης·
κατά τον ίδιο τρόπο, εάν δεν είναι γνωστός ο αερολιµένας αποβίβασης, ως προορισµός του αεροσκάφους θα πρέπει να θεωρείται
το σηµείο αποβίβασης).

∆ιακινηθέντες επιβάτες

Περιλαµβάνονται όλοι οι επιβάτες το ταξίδι των οποίων αρχίζει ή τερµατίζεται στον αερολιµένα αναφοράς. Εξαιρούνται οι άµεσα
διερχόµενοι επιβάτες.

Φορτωθέντα/εκφορτωθέντα εµπορεύµατα και ταχυδροµείο

Οτιδήποτε φορτώνεται ή εκφορτώνεται από ένα αεροσκάφος, εκτός από τον εφοδιασµό του και τις αποσκευές. Περιλαµβάνονται
οι επείγουσες αποστολές και οι διπλωµατικοί σάκοι, ενώ δεν συµπεριλαµβάνονται οι αποσκευές των επιβατών.

Σύνολο µετακινήσεων αεροσκαφών

Όλες οι απογειώσεις και οι προσγειώσεις µη στρατιωτικών αεροσκαφών. Περιλαµβάνονται εναέριες εργασίες που εκτελούνται
κατά την πτήση, δηλαδή οι ειδικές εµπορικές εναέριες εργασίες που εκτελούνται µε αεροσκάφος κυρίως για τη γεωργία, τις
κατασκευές, τη φωτογράφηση και την τοπογραφία, την εκπαίδευση πιλότων και την αεροπορική µεταφορά επιχειρηµατιών/στε-
λεχών καθώς και όλες οι άλλες µη εµπορικές πτήσεις.

Σύνολο µετακινήσεων αεροσκαφών στις εµπορικές αεροπορικές γραµµές

Όλες οι απογειώσεις και προσγειώσεις που πραγµατοποιούν πολιτικά αεροπλάνα έναντι αµοιβής.
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